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1. Пояснительная записка

Методические рекомендации предназначены в качестве методического пособия при проведении практических работ по ОП 02 Латинский язык в ветеринарии для специальности СПО 36.02.01 Ветеринария.
Практические работы проводятся после изучения соответствующих разделов и тем  ОП 02 Латинский язык в ветеринарии. Выполнение обучающимися практических работ позволяет им понять, где и когда изучаемые теоретические положения и практические умения могут быть использованы в будущей практической деятельности. 

Целью практических работ является закрепление теоретических знаний и приобретение практических умений и навыков:
- правильно читать слова и словосочетания латинского языка с соблюдением правил;

- орфографически правильно писать анатомогистологические и клинические термины; 

 - правильно применять латинскую ветеринарную терминологию в профессиональной деятельности;

- профессионально выписывать рецепты

Описания практических работ содержат:

-наименование работы;

-цель работы;

-дидактическое оснащение;

-краткие теоретические сведения;

-порядок проведения  работы (инструкция), контрольные вопросы по данной работе;

-форма выполнения отчета;

В результате выполнения практических работ, предусмотренных программой по ОП 02 Латинский язык в ветеринарии, обучающийся должен:

· Уметь 
· читать слова и словосочетания латинского языка с соблюдением правил;

· орфографически правильно писать анатомогистологические и клинические термины; - применять латинскую ветеринарную терминологию в профессиональной деятельности;

· выписывать рецепты;

Знать:

- лексический и грамматический минимум ветеринарного профиля;

- основные характеристики частей речи латинского языка: имен существительных и прилагательных, глаголов, причастий, числительных, местоимений, наречий, союзов, префиксов, предлогов;

 - правила фонетики;

- принципы словообразования;

- систему латинских склонений;

- управление предлогов;

- бинарную номенклатуру;

- правила заполнения рецепта;

Методические рекомендации могут быть использованы для самостоятельной работы обучающихся.

2. Перечень практических работ
	№
	Наименование темы
	Наименование работы
	Кол-во часов

	Раздел 1.Фонетика

	1
	Тема 1.3 Ветеринарная терминология
	Практические  занятия № 1-2-3

Выполнение упражнений по произношению звуков
	5

	Раздел 2.Грамматика

	2
	Тема 2.1.Основные характеристики частей речи латинского языка
	Практические  занятия № 4-5

Согласование прилагательных третьего с существительными первого, второго, третьего, четвертого и пятого склонений
	6

	3
	Тема 2.2 Система латинских склонений 
	Практические  занятия № 6-7-8

 Определение склонения по окончанию родительного падежа единственного числа.
	2

	Раздел 3. Краткие сведения о рецепте

	4
	Тема 3.2. Основные рецептурные сокращения
	Практические  занятия № 9-10-11-12

 Выписка рецептов по заданным условиям
	3

	Итого
	24


3. Инструктивно-методические указания по выполнению практических работ

Практическое занятие №1-2-3

Тема 1.3 Ветеринарная терминология

Наименование работы: Выполнение упражнений по произношению звуков 

Цель: отработать  упражнения по произношению звуков

Приобретаемые  умения и навыки:

1. Читать слова с дифтонгами

2. Бегло читать слова

3. Бегло, с правильным ударением читать двусложные слова в

словарной форме.

Дидактическое оснащение: Учебник «Латинский язык» Ю.И. Городкова

Задание:

1.Напишите латинскими буквами

2. Соедините слово (или словосочетание) с его транскрипцией

3. Прочтите слова с дифтонгами:

4. Прочтите слова, назовите долгие и краткие слоги:

5. Научитесь бегло, с правильным ударением читать двусложные слова в

словарной форме.

Выполнить: Упражнения

 Порядок выполнения практической работы:

Выполните  упражнения

1. Напишите латинскими буквами:

Майалис, йугум, роза, йувеналис, квантум, артикуляцио, микстио, апертура, бэстиа, квинтум, магнум, назус, аурис, дигитус, манус, пальма, лэкс, супрэма, канцэр,

санитас.


2. Соедините слово (или словосочетание) с его транскрипцией:

1) mixtio 2) lingula 3) lac 4) os sacrum 5) vesica 6) platisma 7) hypopysis 8) myologia 9)sphenoidalis 10) caecus 11) cellula 12) cutis 13) os 14)ulcus 15) pars

1) [лингуля] 2)[вэзика] 3) [кутис] 4) [микстио] 5) [плятизма] 6) [ос сакрум] 7) [цекус] 8) [ляк] 9) [целюля] 10) [миологиа] 11) [гипофизис] 12) [сфеноидалис] 13) [улькус] 14) [ос] 15) [парс]

3.Прочтите слова с дифтонгами:

Oedema, foetor, diaeta, peritonaeum, coelia, haema, oesophagus, tunicae,costae, caecus, aeternus, aegrotus, auris, pleura, cauda, auditus, neurocranium, neutrum.

4.Прочтите слова, назовите долгие и краткие слоги:

 Ruptura, cutis, os, globulus, lobus, jugum, auris, bulbus, auris, ala, ductus, basis, fractura, musculus, haema, glandula, tunica, fructus, pleura, dorsum, humor, glandula, caecus, foramen, imissio, imperium, peritonaeum, acromion.

5. Научитесь бегло, с правильным ударением читать двусложные слова в

словарной форме:

plicae — складка; os, ossis – кость; ala, alae — крыло;  cor, cordis — сердце;

crista, cristae — гребень;  lac, lactis — молоко; costa, costae — ребро;  pes, pedis – нога

lingua, linguae — язык;  vas, vasis – сосуд; locus, loci — место; cutis, cutis — кожа
truncus, trunci — туловище;  auris, auris — ухо; sulcus, sulci — желобок;  mens, mentis — ум; ovum, ovi — яйцо;  quercus, quercus — дуб; colon, coli —ободочная кишка; arcus, arcus — дужка.

Вопросы для самоконтроля по теме:

1. Закончите предложение: «Предпоследний слог в латинских словах краткий, если гласный стоит перед ...»

2. Перечислите всегда краткие суффиксы.

3. Как ставятся ударения в латинском языке?

4. Как произносятся буквосочетания  th, ch?

5. Как произносятся буквосочетания  au, eu?

6. Переведите на русский язык: cutis, os, caecus, haema, glandula, ductus,tunica, digitus, musculus, mentum.

7. Может ли ударение в латинском языке падать на последний слог слова?

8. Как определить долготу или краткость слога?

9. Что такое «дифтонги»?

10. Напишите транскрипцию слов: digitus, musculus, cutis, os, caecus,haema, glandula, ductus, tunica, glandula

11. 1.Закончите предложение: «Предпоследний слог в латинских словах долгий,

если ...»

12. Закончите предложение: «Предпоследний слог в латинских словах краткий, если гласный стоит перед ...»

13. Перечислите всегда краткие суффиксы.

14. Как ставятся ударения в латинском языке?

15. Как произносятся буквосочетания  th, ch?

16. Как произносятся буквосочетания  au, eu?

17. Переведите на русский язык: cutis, os, caecus, haema, glandula, ductus,tunica, digitus, musculus, mentum.

18. Может ли ударение в латинском языке падать на последний слог слова?

19. Как определить долготу или краткость слога?

20. Что такое «дифтонги»?

21. Напишите транскрипцию слов: digitus, musculus, cutis, os, caecus,haema, glandula, ductus, tunica, glandula

22. 1.Закончите предложение: «Предпоследний слог в латинских словах долгий,

если ...»

23. Перечислите всегда долгие суффиксы.

24. Переведите на русский язык: pleura, dorsum, lamella, circumflexus, metatarsus, bulbus, auris, ala, lobus, jugum
25. Как произносятся буквосочетания  rh, ph?

26. Как произносятся буквосочетания  ae, oe?

27. Какие слоги всегда являются долгими?

28. Что такое «дифтонги»?

29. Напишите транскрипцию слов: globulus, lobus, jugum, auris, bulbus, auris, ala, ductus, basis, fractura, ductus.

        Форма контроля практической  работы:

· Проверка рабочей тетради

· Устный опрос

· Выполнение и сдача ЛПР

Время выполнения – 6 часов.

Практические занятия № 4-5
Тема 2.2 Система латинских склонений

Наименование работы: Согласование прилагательных третьего склонения с существительными первого, второго, третьего, четвертого и пятого  склонений 

Цель: выработать навыки и умения  по согласованию прилагательных третьего склонения с существительными первого, второго, третьего, четвертого и пятого  склонений 

Продолжительность проведения: 4часа

Дидактическое оснащение: учебник «Латинский язык» И.Ю. Городкова

Задание:

1. Выделите  основу и укажите склонение следующих существительных.

2. Переведите  на латинский язык:

3. . Прочитайте  и переведите сочетания из существительных

+ прилагательные  Nominativus singularis

    4.Переведите письменно словосочетания, пользуясь словарем

Выполнить:  упражнения по  согласованию прилагательных третьего склонения с существительными первого, второго, третьего, четвертого и пятого  склонений
Порядок работы: ознакомиться   и выполнить практические задания

Грамматические категории

1. Род (genus) — различают три грамматических рода:

genus masculinum (m) - мужской род

genus femininum (f) - женский род

genus neutrum (n) - средний род

genus commune (g. c.) - общий род (у названий животных)

Грамматический род в латинском языке (как и в русском) определяется по окончанию именительного падежа единственного числа, а также по значению (ср.: русск. воевода — мужского рода по значению).

Важно помнить, что в разных языках, в том числе и в русском, и латинском, род существительных не всегда совпадает. Например, слово язык в русском — мужского рода, а в латинском lingua женского рода; но русское вырезка и латинское incisura одинакового рода — женского.

2. Падеж (casus). В латинском языке 6 падежей:

Название падежей Вопросы Функции в термине

Nominativus— именительный кто? что? подлежащее (ядро)

Genetivus— родительный кого? чего? чей? несогласованное определение

Dativus —дательный кому? чему? дополнение косвенное

Accusativus — винительный кого? что? куда? дополнение прямое

Ablativus — отложительный (соответствует русскому творительному и предложному падежам) кем? чем? где? дополнение, обстоятельство

Vocativus — звательный кто? что? в терминологии не употребляется

Ветеринарно-медицинские термины употребляются почти исключительно в форме именительного и родительного падежей. В определенных случаях, особенно в устойчивых словосочетаниях, встречаются и другие падежи— винительный (ad usum internum для внутреннего употребления) и отложительный, ср.: in regione — в области, in cavo — в полости. В учебнике приводятся окончания пяти основных падежей, чтобы студент получил полное представление о каждом склонении.

3. Число (numerus). Имеются два числа:

numerus singularis — единственное число

numerus pluralis — множественное число

4. Склонение (declinatio). В латинском языке пять склонений.

В связи с тем, что у существительных разных склонений окончание именительного падежа ед. числа иногда совпадает, склонение определяется по окончанию родительного падежа единственного числа.

Окончания родительного падежа ед. числа

Склонения                             I              II          III               IV               V

Genetivus singularis            -ае             -i           -is               -us              –ei

Словарная форма имени существительного

В латинских словарях имена существительные приводятся в двух формах: в именительном падеже ед, числа (выписывается полностью) и в родительном падеже ед. числа (указывается или окончание род. падежа, или, если слово односложное, приводится полная форма род. падежа). Примеры:
crista, ae f – гребень; oculus, i т – глаз;  os, ossis n – кость; foramen, inis n - отверстие

processus, us т – отросток;    facies, ei f - поверхность
Практическая основа существительного

Основа существительного — это неизменяемая часть слова, которая выражает его общее значение. Она определяется по родительному падежу ед.числа путем отбрасывания его окончания. Примеры: Norn, sing. Gen. sing. Основа
 Scapula - лопатка scapulae scapul-

Musculus - мускул musculi muscul-

Apex - верхушка apicis apic-

Pes - нога, ступня pedis ped

III склонение существительных

К III склонению относятся существительные всех трех родов с разными окончаниями в Nom, sing., а также прилагательные 2 группы, сравнительная степень прилагательных, причастия настоящего времени. Общий признак для всех родов:

Gen. sing. is
Nom. sing. – разные окончания

Примеры:

мужской род                               женский род                                 средний род

1. dens, dentis m зуб              3. auris, auris f ухо                             5. os, ossis n кость
2. pes, pedis m стопа             4. apis, apis f пчела                            6. rete, retis n сеть
Особенности существительных III склонения

1. Среди существительных III склонения различают неравносложные, имеющие в Gen. sing, на один слог больше, чем в Nom. sing. (ср. примеры I, 2, 5, 6)  и равносложные с одинаковым числом слогов в этих падежах (примеры 3, 4).

2. Слова мужского и женского рода склоняются одинаково, слова среднего рода в именительном и винительном падежах имеют свои (одинаковые) окончания.

Практическая основа у большинства неравносложных существительных отличается от формы Nom. sing, элементами, которые появляются в результате фонетических изменений конечных гласных и согласных. Наиболее характерные чередования следующие:

Чередования Nom. sing. Gen. sing. Основа

en > in abdomen живот abdominis abdomin-

х > с radix корень radicis radic-

еx > ic apex верхушка apicis apics

>d pes стопа pedis peds

>r flos цветок floris flors

>t pars часть partis part-

о > in margo край marginis marginus

> er ulcus язва uiceris ulcerus

> or corpus тело corporis corpor-

Ввиду этих чередований важно заучивать слова III склонения в полной словарной форме, т. е. Norn, и Gen. singularis.

2. Типы III склонения

В III склонении различают три типа: согласный (основной), смешанный и гласный. Принадлежность существительного к типу зависит от характера (исхода) его основы и от рода.

1. По  с о г л а с н о м у типу склоняются неравносложные слова всех родов, основа которых оканчивается на одну согласную:  cortex, corticis m -кора; radix, radicis f— корень; ulcus, ulceris n —язва.

2. По г л а с н о м у типу склоняются существительные только среднего рода с окончаниями в Nom. sing, -al (Gen. s.;-alis), -ar (Gen. s. -aris), -e, напр.: secale, is n —рожь; animal, alis n — животное; pulvinar, pulvinaris n— подушка, мякши.

3. По с м е ш а н н о м у типу склоняются: а) неравносложные слова всех родов, основа которых оканчивается на несколько согласных; dens, dentis m — зуб; frons, frontis f—лоб; os, ossis n — кость; б) равносложные, оканчивающиеся в Nom. sing, на -is или -es: ovis, is f— овца; pubes, pubis f—лобок

Практические занятия:

1. Выделите  основу и укажите склонение следующих существитель-

ных:

1. scabies, scabiei — чесотка; 2. flora, fibrae — волокно; 3. acidum,acic— кислота; 

4. pulmo, pulmdnis — лёгкое; 5. bos, bovis — бык; 6.der..dentis — зуб;'7. colon, i — ободочная кишка; 8, arcus, arcus - дуга; 9.ling1-:linguae — язык; 10. rabies, rabiei —- бешенство; 11. visus, visus —зрение12. ophthalmos, i —глаз; 13. corpus, corporis — me/to; 14. оculus, oculi —глаз;15. costa, costae — ребро; 16. derma, dermatis -— кожа; 17. cervix, cervi'cis—шея; 18. vesica, vesi'cae — пузырь; 19. haema, haematis — кровь; 20.peipedis — нога; 21. os, ossis — кость.

3. Переведите  на латинский язык:

1. вода; 2. волокно; 3. трава; 4. корова; 5. растение; 6. железа; 7. вырезка; 8. щель;

 9. пузырь; 10. разрыв; 11. вход; 12. пластинка; 13. крыло; 14. ость; 15. жизнь;

 16. вход пищевода в желудок; 17. чешуя; 18. вымя.

Время выполнения – 2 часа.

Первое склонение

УПРАЖНЕНИЯ

1. Прочитайте  и переведите сочетания из существительных

+ прилагательные  Nominativus singularis:

1. planta alba; 2. aqua pura; 3. costa spuria; 4. incisura profunda; 5.fibra longa; 6. medulla flava; 7. vesica magna; 8. lamina parva; 9. medullarubra; 10. apertura profunda;

 11. vita longa.

2. У следующих слов и словосочетаний определите по окончаниям па-

деж и число, переведите их:

1. fibrarum; 2. aquae; 3. incisura longa; 4. spina scapulae; 5. suturalata; 6. fovea profunda; 7. fractura costae; 8. ruptura cardiae; 9. ala magna;10. iamina parva; 11. fissura longa;

 12. aqua pura; 13. apertura proxima; 14.fissura medullae; 15. medulla flava.

3. Переведите письменно словосочетания, пользуясь словарем;

1. глубокий разрыв; 2. малое крыло; 3. малых крыльев; 4. широкая пластинка;

 5. широкие пластинки; 6. собственные волокна; 7. плоский шов; 8.плоские швы;

 9. швы лопатки; 10. перелом верхней челюсти; 11. Перелом крыльев; 12. серозная оболочка; 13, слизистые оболочки; 14. складка крыла;15. полая вена; 16. полых вен.

Время выполнения – 2 часа.

Терминологический минимум

УПРАЖНЕНИЯ

1. Определите, к каким  родам и склонениям относятся следующие существительные:

а) 1. scapula; 2. membra; 3. folia; 4. digiti; 5. cerebri; 6. oculi; 7. plana;8. fovea; 9. planta.

б) 1. colon; 2. labia; 3. intestinorum; 4. septi; 5. membra; 6. stratum; 7.encephalon; 8. venena.
2. Переведите, определив падеж и число словосочетаний:
1. Medicus veterinarius. 2. Digiti longi. 3. Costa dextra. 4. Musculus latus 5. Venae cavae. 6. Dens serotinus. 7. Folia flava. 8. Lobi sinistri. 9.Septa lata 10. Ramus medius.

 11. Musculi transversi. 12. Morbi equorum.13. Omasi vaccarum. 14. Oesophagus asini.

Время выполнения – 2 часа.

 IV склонение

УПРАЖНЕНИЯ

1. Определите по словарной форме род и склонение существитель-

ных, переведите их:

1. nasus, i; 2. quercus, us; 3. phyllon, i; 4. bucca, ae; 5. sinus, us; 6.cerebrum, i; 7. fundus,i; 8. cavum, i; 9. arcus, us; 10. septum, i; 11.acus, us;12. vacca, ae; 13. enteron, i;

 14. virus,i;.15. humus, i; 16. ductus, us;17. genu, us;18. folium, ii; 19. ramus, i; 

20. plexus, us.

2. Письменно переведите и определите словарную форму существительных:
Образец: loborum — долей, от lobus, i m — доля

1. arcuum; 2. fibrarum; 3. glandulae; 4. perfodi; 5. ligamenta; 6. ductum; 7. intdstina;

 8. genua; 9. locorum; 10. acus; 11. processuum.

3. Переведите письменно на латинский язык в указанной форме:

1. проток; 2. игла; 3. отростки; 4. отростка; 5. дуга; 6. рога; 7. дуба; 8.сплетение; 

9. спирта; 10. исход; 11. нарыва; 12. слух; 13. протоки;4. углубление; 15. прохода;

 16. состояние; 17, колена.

Время выполнения – 3 часа.

 Пятое склонение
УПРАЖНЕНИЯ

1. Переведите следующие словосочетания:
Facies costalis; foramen mandibulae; incisurae mandibulae; canalis mandibulae;

caput mandibulae; apertura sinus; septa sinuum; linea alba; facies externa; facies interna; tuberculum magnum; ligamentum vesicae; plica obliqua; ductus glandulae; arteria profunda brachii; arteria transversa; ramus dorsalis; ramus ventralis; ligamentum   genus; fundus ventriculi; corpus ventriculi; apex cardiae; colium mandibulae; tuberculum parvum.

2. Подберите к латинским терминам греческие дублеты:
1. gaster; 2. medicamentum; 3. ophthalmus; 4. rhis; 5. enteron; 6. nasus; 7. oculus; 

8. ventriculus; 9. cheilos; 10. intestinum; 11. cerebrum; 12. myos;13. encephalon; 

14. labium; 15. pharmacon; 16. anus; 17. proctos; 18. musculus; 19. digitus; 20. dactylus.

3. Выделите суффиксы, переведите :

Ductulus, lingula, ossiculum, cerebellum, lamella, lobulus, tuberculum, nucleolus, pedunculus, vesicula, flocculus, corpusculum, fibrilla, ramulus, fossula, auricula (auris), venula, organellum, arculus, folliculus, ventriculus, arteriola, unguicula (ungula), radicula.

Время выполнения – 4  часа.

Форма контроля практической работы:

• Проверка рабочей тетради

• Устный опрос   

•  Выполнение и сдача ЛПР

Практические занятия № 6-7-8
Тема: 2.2 Система латинских склонений

Наименование работы: Определение склонения по окончанию родительного падежа единственного числа.

Цель: выработать навыки и умения по определению склонения по окончанию родительного падежа единственного числа.

Продолжительность проведения: 4часа

Дидактическое оснащение: учебник «Латинский язык№ И.Ю. Городкова

Задание :

1.Назовите словарную форму прилагательных и переведите
2.Определите  род и группу следующих прилагательных; переведите письменно:

3. Согласуйте прилагательные с существительными письменно:

4. Определите падеж, число в следующих сочетаниях из слов разного

склонения и переведите их:

5. Переведите следующие производные прилагательные, выделив в них про-

изводящую основу, суффикс и окончание;

6. Определите падеж, число словосочетаний и переведите:

Порядок выполнения работы: повторите лекционный материал (приступая к  выполнению практического задания, обучающиеся обязаны повторить тему и  ясно представлять ее основное содержание)

1. Прилагательные I-II склонения

Прилагательные I-II склонения имеют характерные для этих склонений окончания:

в мужском роде -us, редко -er (albus — белый, niger — черный);

в женском роде -a (alba — белая, nigra — черная);

в среднем роде -um (album — белое, nigrum — черное).

Словарная форма прилагательных  I-II склонения

Прилагательные I-II склонения составляют первую группу прилагательных языка. В словарях они приводятся в форме мужского рода с указанием латинского окончаний женского и среднего рода. Напр.: longus, a,um — длинный; dexter, tra, trum —правый.

Имена существительные и прилагательные мужского рода на - ег типа ager, agri — поле; dexter, dextra, dextrum — правый теряют в окончании гласную е (она беглая как в русском ветер, ветра).

Исключения: puer, pueri —мальчик; asper, aspera, erum — шероховатый; liber, libera, liberum — свободный.

Сочетаясь с существительными, прилагательные согласуются с ними в роде, падеже и числе.

Образец П склонения существительного с прилагательным

medicus veterinarius, m — ветеринарный врач
Casus          Singularis                                                            Pluralis

Nom.  medic-us veterinari-us- ветврач              medic-i veterinari-i- ветврачи
Gen.  medic-i veterinari-i- ветврача                   medic-orum veterinari-orum- ветврачей
Dat.   medic-o veterinari-o- ветврачу                 medic-is veterinari-is-- ветврачам
Асс.  medic-um veterinari-um- ветврача           medic-os veterinari-os- ветврачей
Abl.  medic-o veterinari-o- ветврачом               medic-is veterinari-is-ветврачами
2. Прилагательные III склонения
Прилагательные III склонения образуют вторую группу прилагательных латинского языка. В зависимости от количества окончаний в именительном падеже они делятся на три подгруппы:

1. Прилагательные с одним окончанием для всех родов. Этим окончанием могут быть: -г, -s (-ns), -х. Например: simplex — простой, -ая, -ое; recens — свежий, -ая, -ое; par—равный, -ая, -ое.

В словарях данные прилагательные приводятся в именительном  падеже с указанием исхода родительного падежа, ср.: simplex, icis — простой;  latens, ntis — скрыты;, vetus, eris — старый, опытный. Их основа определяется по родительному падежу: simplex, simplicis, основа — simplicbiceps, cipitis- двуглавый, felix, icis -счастливый

latens, ntis –скрытый; sapiens, ntis –разумный, мудрый; par, paris- равный, парный; simplex, icis- простой;  impar, imparis –неравный; teres, etis- круглый; nocens, ntis- вредный; triceps, cipitis- трехглавый;  quadriceps, cipitis- четырехглавый.

2. Прилагательные с двумя окончаниями имеют общее окончание -is

для мужского и женского рода; окончание - е для среднего рода, напр.: viridis—зеленый, - ая, viride — зеленое. Это наиболее многочисленная подгруппа прилагательных III склонения. Ср.: costalis, e —реберный; scapularis, e -лопаточный от costa, scapula и т. п.

aequalis, e- равный; gracilis, e –стройный;  brevis, e- короткий; gravis, e- тяжелый;

communis, е – общий, обычный; letalis, e –смертельный;   distalis, e –удаленный;

 tenuis, e –тонкий;   dulcis, e –сладкий; viridis, e- зеленый

3. Прилагательные с тремя окончаниями имеют для мужского рода

окончание -ег, для женского -is, для среднего рода -е. Напр.: saluber — здоровый, salubris — здоровая, salubre -— здоровое. Основа определяется по форме женского рода: salubr-is (e в основе выпадает).

acer, cris, ere- острый;едкий –saluber; bris, bre- здоровый; campester, tris, tre –полевой; silvester, tris, tre –лесной;  puter, tris, tre- гнилостный; celer, celeris, celere - скорый

Прилагательные латинского языка

Сводная таблица

1-я группа (I-II склонения)

Подгруппы m f n

1-я -us, -er -а -um

2-я alb-us alb-a alb-um

3-я nig-er nigr-a nigr-um

Подгруппы 2-я группа (III склонение)

1-я с одним окончанием для всех родов s (-ns), -r, -x (simplex, icis)

2-я с двумя окончаниями для всех родов -is, -is, -e (brevis, e)

3-я с тремя окончаниями для всех родов -er, -is, -e (acer, cris, cre)

Практические занятия:

Упражнения
1. Назовите словарную форму прилагательных и переведите:

a)Viridis, magnus, alba, niger, ionga, breve, latum, tenue, purus;

б)Parvus, rectus, obliquus, iuteus, flava, profundum, ruber;

в)Simplex, compositus, communis, aequalis, cecus, durus, oblongatus;

г)Dexter, sinister, dorsalis, ventralis, mediaiis, proximale.

2. Определите  род и группу следующих прилагательных;

переведите письменно:

a)Viridis, frontalis, alba, cecum, iongus, latum, brevis, simplex.

б)Letalis, triceps, costafe, dulcis, vera, magnus, recens.

в)Profundum, parva, obliquus, transversus, tenue, gravis, acris.

3. Согласуйте прилагательные с существительными письменно:

1. plica, ae + semilunaris, e; 2. arcus, us + palatoglossus, a, um; 3. ligamentum,i + mediaiis, e; 4. apertura, ae + caudalis, e; 5. facies, ei + lateralis, e; 6. sutura,ae + squamosus, a, um; 7. discus, i + articuiaris, e; 8. capsula, ae + articu-laris,e.

4. Определите падеж, число в следующих сочетаниях из слов разного

склонения и переведите их:

Flos albus, floris albi; pulmo dexter; pulmonis dextri; dens incislvus, denies incisivi; tumor magnus, tumores parvi; apex pulmonis; vertex cranii; apex nasi; cortex cerebri; venter musculi.

5. Переведите следующие производные прилагательные, выделив в них про-

изводящую основу, суффикс и окончание;

Corticalis, pulmonalis, dentale, renalis, parietalis, apicalis, ventrale, trochantericus,

marginaiis, pulveratus, laryngalis, thoracalis, anserinus.

6. Определите падеж, число словосочетаний и переведите:

1. Flos ruber. 2. Flores rubri. 3. Tumorum magnorum. 4. Denies canini.5.Puivis flavus.

 6. Pulveris flavi. 7. Vertex cranii. 8. Apex vesicae. 9. Apices veslcae.10. Apex intestini c(a)eci. I I . Apicum dentium. 12. Tumor renis. 13. Margines pulmonis dextri. 14, Tumor pharyngis. 15. Venter musculi. 16. MembrumIlioracicum. 17. Membra thoracica.

 18. Fractura membri thoracici sinistri.19.Fractura vertebrae thoracicae. 20. Vertebrae thoracicae. 21. Canalis petrosus.22.Canales petrosi. 23. Canis familiaris. 24. Caniculus parvus. 25. Homo sapiens. 26.Tumor cerebri malignus. 27. Inflammatio laryngis acuta.

 28. Margo incisalis. 29.Apex dentis incisivi. 30. Apex pulmonis dextri. 31. Trochanter magnus.

Время выполнения – 4 часа. 

Форма контроля практической работы:

• Проверка рабочей тетради

• Устный опрос

• Выполнение и сдача ЛПР

Практические занятия №9-10-11-12

Тема 3.2 Основные рецептурные сокращения

Наименование работы: Выписка рецептов по заданным условиям

Цель: выработать навыки и умения по выписыванию рецептов по заданным условиям

Продолжительность проведения:8часов

Дидактическое оснащение: карточки-задания, учебник «Латинский язык» И.Ю. Городкова

Задание: 

1. Письменно переведите на латинский язык рецептурные фразы:

2.  Напишите рецепты на основе данных в словарной форме наименований

ингредиентов и переведите их

Порядок выполнения: ознакомьтесь со структурой рецепта, лекарственными формами, основными рецептурными сокращениями, отдельными названиями лекарственных средств и выполните практические упражнения.

1. Структура рецепта

Слово рецепт восходит к основе супина receptum — чтобы взять, глагола recipio, ere — взять, брать. Рецепт — это письменное предписание ветеринарного врача об изготовлении, отпуске и употреблении лекарства. Он состоит из следующих частей:

I. Inscriptio (надпись) — Штамп лечебного учреждения с его адресом.

II. Datum — Дата выдачи рецепта.

Ш. Nomen aegroti (Имя больного) — Данные о пациенте: вид животного, возраст, кличка, фамилия и инициалы владельца животного.

IV. Nomen medici — Фамилия, инициалы врача или штамп врача.

V. Praescriptio (Пропись) — Обращение к фармацевту, перечень лекарственных веществ.

VI. Subscripts (Подпись) — Называется прописанная лекарственная форма, ее количество и способ выдачи.

VII. Signatura (Обозначение) — Указывается на национальном языке способ применения лекарства.

VIII.Nomen medici — Рецепт скрепляется личной подписью и печатью врача.

Рецепт считается простым, если прописывается одно лекарственное вещество; сложным, если прописывается больше одного вещества.

В сложном рецепте ингредиенты располагаются в зависимости от их значения и следующей  последовательности:

1. Basis — основное средство;

2.Adjuvans — вспомогательное средство;

3. Corrigens — средство, исправляющее вкус, запах;

4. Conitituens — вещество, придающее лекарству нужную форму.

Официнальным называется рецепт, прописывающий лекарства, выпускаемые промышленностью (от слова officina —мастерская);

Рецепты, составленные врачом, называются магистральными (от magister

– главный, руководитель). Различают: развернутые – полные и сокращенные краткие рецепты; дозированные - с указанием дозы на один прием и недозированные.

2. Лекарственные формы

В зависимости от консистенции различают твердые, мягкие и жидкие лекарственные формы:

1. Твердые формы

Pulvis, eris m — порошок;  Pilula, ae f— пилюля;Bolus, I f— болюс;

Species, erum f (pi.) — сбор трав; Briketum, i n — брикет;Tabuletta, ae f—-таблетка

2. Мягкие лекарственные формы
lectuarium, ii n — кашка ; Unguentum, i n — мазь; Linimentum, I n – жидкая мазь, линимент; Suppositorium, ii n — свечи, мыльца

3. Жидкие лекарственные формы
Solulio, onis f— раствор; Gutta, ae f— капля; Infusum, i n – настой;

Mixtura, ae f—микстура;Decoctum, i n — отвар Emulsio, onis f — эмульсия;

Tincture, ae f - настойка

3. Основные рецептурные сокращения

Принятыесокращения        Чтение                        Значение

Aa                                           ana                             поровну

ad. lib.                                    ad libitum                   сколько угодно
ad. us. ext.                             ad usum externum      для наружного употребления
ad. us. int.                             ad usum internum       для внутреннего употребления

D. Da                                    (Detur, Dentur)           выдай (пусть будут выданы, выдать)

D. t. d.                                   Dentur tales doses      выдать такие дозы
Dil.                                       dilutus                         разведенный
Div. in. p. aeg.                      divide in partes           раздели на равные части
                                              aequaies

f. fiat                                     (fiant)                         пусть образуется (образуются)

m.                                          Misce (Misceatur)     смешай (пусть будет смешано)

№                                          (no) numero               числом, количеством

g. s.                                        quantum satis            сколько нужно

Rp.                                         Recipe                       возьми

S.                                           Signa (Signetur)       обозначать (пусть будет обозначено)

s. sive, seu или
V.                                           Verte                         переверни
vitr.                                        vitrum (in vitro)        склянка (в склянке)

4. Отдельные названия лекарственных средств
Acidum lacticum — молочная кислота;  Lanolinum, i n — ланолин;

Cbioroformium, ii — хлороформ; Oleum Ricini — касторовое масло;

Dimedrolum, i n — димедрол;  Talcum, i n — тальк
Gefatosa, ae f — желатоза;Vaselinum, i n — вазелин
Ichthyolum, i n — ихтиол; Farina, ae f — мука
fodoformium, ii n — йодоформ;Oleum Terebinthinae — скипидар
6. Отдельные названия лекарственных растений
Herba, ае f — трава; Millefolium, ii n — тысячелистник

Adonis, idis f – горицвет; Secale cornutum — спорынья
Convallaria, ae f — ландыш; Thermopsis, idis f — термопсис
Digitalis, is f — наперстянка; Valeriana, ae f —валериана
Linum, i n — лён; Urtica, ae f — крапива
Leonurus, i m – пустырник; Belladonna, ae f— красавка
Практические занятия:

Упражнения

1. Письменно переведите на латинский язык рецептурные фразы:

1. Возьми отвара листьев крапивы до (ad) 400 г. 2. Возьми касторового масла 30 г.

 3. Возьми настойки ландыша и настойки ромашки по 300 г

 4.Возьми вытяжки пустырника сколько нужно. 5. Возьми дистиллированной воды сколько нужно. 6. Возьми белой глины сколько нужно. 7. Смешай, пусть образуется мазь. 8. Смешай, пусть образуются болюсы. 9. Смешай, пусть образуется порошок. Раздели на равные части числом 20. 10. Выдай чёрной склянке.

2. Напишите рецепты на основе данных в словарной форме наименований

ингредиентов и переведите их:

1. Возьми: Chloroformium 25,0; oleum Helianthi 75,0. Смешай, пусть об-

разуется жидкая мазь. Обозначь. Для втирания.

2. Возьми: Analginum 0,15; Amidopyrinum 0,2. Смешать, пусть образуется порошок. Выдай такие дозы числом 5. Обозначь. Внутреннее.

3. Возьми: Novocainum 0,25; Aqua destillafa 50 ml. Смешай, пусть oбразуется раствор. Стерилизуй. Выдай. Обозначь.

4. Возьми: Anaesthesinum 5,0; Lanolinum 20,0; Vaselinum flavum ad 50,0.

Смешай, пусть образуется мазь. Выдай в желтой склянке; Обозначь. Наружное.

5. Возьми: Norsulfazolum 0,2; Phthalazolum 0,15. Смешай, пусть образуется порошок, Выдай такие дозы числом 10. Обозначь.

6. Возьми: Streptocidum 3, 0; radix Althaeae pulveratae et aqua сколько нужно. Смешай, пусть образуется болюс. Выдай такие дозы числом 6. Обозначь. По болюсу два раза в день.

7. Возьми: Norsulfazolum 18, 0; Farina secalina et Aqua communis сколько нужно. Смешай, пусть образуются болюсы числом 6. Выдай. Обозначь. Внутреннее.

8. Возьми: Oleum Terebmthinae 70 ml; Ammonium causticum 50 ml; Chloroformium 40 ml. Смешай, пусть образуется линимент. Выдай. Обозначь. Наружное.

9. Возьми: Hydrargyrum monochloridum 1,0; radix Althaeae pulveratae; воды сколько нужно. 

Форма контроля практической работы:

• Проверка рабочей тетради

• Устный опрос   

•  Выполнение и сдача ЛПР

Смешай, пусть образуется кашка. Выдай. Обозначь. На прием.

4. Правила выполнения практических работ:

Прежде чем приступить к выполнению задания, прочтите рекомендации к выполнению в данном методическом пособии. Ознакомьтесь с перечнем рекомендуемой литературы, повторите теоретический материал, относящийся к теме работы.

Закончив выполнение практической работы, Вы должны сдать результат преподавателю. Если возникнут затруднения в процессе работы, обратитесь к преподавателю.

1. Обучающийся должен выполнить практическую работу в соответствии с полученным заданием.

2. Каждый обучающийся после выполнения работы должен представить отчет о проделанной работе с анализом полученных результатов и выводом по работе.

3. Отчет о проделанной  работе следует выполнять в тетрадях для практических работ.

4. Содержание отчета указано в описании лабораторной работы.

5. Таблицы и рисунки следует выполнять с помощью чертежных инструментов (линейки, циркуля и т. д.) карандашом с соблюдением ЕСКД.

6. Расчет следует проводить с точностью до двух значащих цифр.

7. Если обучающийся не выполнил практическую работу или часть работы, то он может выполнить работу или оставшуюся часть во внеурочное время, согласованное с преподавателем.

8. Оценку по практической работе студент получает, с учетом срока выполнения работы, если:

-
расчеты выполнены правильно и в полном объеме;

-
сделан анализ проделанной работы и вывод по результатам работы;

-
студент может пояснить выполнение любого этапа работы;

-
отчет выполнен в соответствии с требованиями к выполнению работы.

5. Критерии оценивания практических работ:

1. Вы правильно выполнили задание. Работа выполнена аккуратно – 5 (отлично).

2. Вы не смогли выполнить 2-3 элемента. Работа выполнена аккуратно- 4   

              (хорошо).

3. Работа выполнена неаккуратно, технологически неправильно – 3  

              (удовлетворительно).

6. Литература для выполнения практических работ:

Гродкова Ю.И. Латинский язык: учебник. /Городкова Ю.И.-4-е изд.- Ростов н/Дону: Феникс, 2014 .- 352 с. - (среднее профессиональное образование).

        Дополнительные источники: 
1. Байматов В.Н., Мешков В.М., Жуков А.П. Клинический ветеринарный лексикон: Учебное пособие. – М: КолосС, 2014. – 42с. –(Для студен-тов ВУЗов по специальности «Ветеринария» и ветеринарных специалистов). 

2. Фомицкий Д.И. Латино-русский словарь. - Ростов н/Д: Феникс.-704 с.

3. Газета «Ветеринарная жизнь» Е – mail: vetlife @ yandex. ru 

4. Журнал «Ветеринария» тел.-fax: (495) 607-38-12) .

5. Интернет-ресурсы: http://www. booksmed.com/infekcionnye-bolezni/561- infekcionnye-bolezni-zhivotnyx-voronin-uchebnik. Html .

3
4

